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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc lipiec 1925. 


Bulletin mensue! de statistique municipale pour juillet 1925. 
I. Stosunki meteorologiczne'). — Météorologie‘). 
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:) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Burean hydrographique à Cracovie. 
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 "froid. D'après l'échelle du vieux pont sur la Vistule; — Valtitude de zćro == 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
Il. Ruch ludności. — Démographie. 
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1) W tem 1 małżeństwo z listopada 1924 i 2 z czerwca 1925 r. — Dont 1 mariage de novembre 1924, et 2 mariages de juin 1025. 


2) Urodzenia”). — Naissances '). 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. 3 W tem chłopców i 5 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'après les dcpositions des sages-femmes. Dont garçons et ` filles de mariages israćclites rituels. 


3) W tem * dziewczyny z 1924 r., 1 chłopiec i 1 dziewczyna z marca, 1 dziewczyna z kwietnia, 2 chłopców i 3 dziewczyny z czerwca 1925 r. 
Dont 32 files de 1924. I garcon et 1 fille € avril, 2 gong et 3 files de juin 1925. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon tes causes des décès, I' age, le sexe et le domicile des dócódćs 
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XII. Półwsie 
XIII. Zwierzyniec 
XIV. Czarna Wieś 

XV. Nowa Wieś 
XVL Łobzów 
XVII Krowodrza 
XVIII. Warszawskie | — à z 
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Mortalitć locale selon les 4quartiere 
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Razem Ensemble 


Z tego zmarło w szpitalach 


Dont decedes dans les hópitawa 3 2 ` ; 3 z ; 
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z EE 3, des communes voisines kb" "r GW Biz p” 4 E 
Ss S| ziuuych miejscowości D = | ! 0 
kw Ah: l JEJ jaca Æ Te pe e y ; = = kel wë = p. 1 9] = 4 5 bk 
ZE Eé) d'aukes Been 1 | 1 1 mA M ABU AL 1 (CR 4 2 | 1 1815 | 34 
B= SÉ: —| LL. 
NESSI Razem — Ensemble | 1— — —— 1— 1 -—— 713 1 4151 2,6 1141 2/48 — 2| 4-4 A tr 14154104 SS 
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1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne wodowstręt nosacizna wąglik ` różu „ zapalenie ropue tkanki podskórnej 
Y compris meninyite cerebrospinale ćpidemique rage morve charbon erusipele ~“  phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica ropnica ` „ tężec 4 obrzęk złośliwy ` ropień dur powrotny em kiła promienica 
septicemie septico-pyohćmie puohemie ” tétanos ~ oedeme maligne abces typhus récurrent syphilis actinoimycose 
gorączka potna ` ospica _ zapalenie szpiku kostnego _ guilne zapalenie gardła __ letargiczne zapalenie mózgu choroba zakażna nieoznaczona 


suette raricelle osteomyćlite angina septica encephalitis lethargica f maladie contagieuse non definie 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon I'ćtat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DÉCÉDÉS 
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Niewiadomy — Inconnu . . . . . . 1 19 2| — — e, 
WIRT, ME E |A| == Sec) , 
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ill. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans létat des propriétés immobilières. 
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Ilość 1 rodzaj realności 
Nombre et genre des immenbles 
Frzyczyny zmian = 


Razem — Total) 


Z Dom — Maisons in) = 
EE: — 
Canses des changements a i$ E Ss T — e EH d ula 
: BES Ga E F saI jy LER EA D e AA A A S 
Ę pięt, -- etugefj Z > >>> Gm % m m m A M A KK > al 
wg RE Deeg | 
Kontrakt kupt — Contrat d'achat (is Y 3 48 zi = MTA! 31 1 degt 3 5 gd al ah: 3 
Inne kontrakty Antre» contrata „| 8 5 1 1 e waa -Ta A zt Je zk, 
L3zekucin — Lerëiineon . . A em e SĄ PE gd w, eg Web | "2 des ks q >= 4 lu 5 [3 e- 
| Smer właśc. — Mort dw propriet. è l 4 JPY SZ | 1 
oz a | o mme o pe nA m mw 


Dem Tutal , 24) 18 ń pi ni Ij- 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
D Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation '). 


hje 900 — ; Miód przy produkcji — Miel Indyki, kapłony— Dindons, chapons szt. - pieces ER 
(kat ja: d Me? do PA gó Boissons A SA dans l'état productif . . . .100 kg. «s Kun gołębie — Polis WE A 54574 | 
"` "we WI „dał b e, S | Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gesi i kaczki — Oies et canards P 15735 | 
Wino — Wig - d Betail cornu au-dessus de 400kg tetes 645 | Zwierzyna rozrabana — Gibier | 
Wino mus. — Vin od Champagne 2 A — 1.250 kg. — au-dessus de 250kg à 1287 detaillć . . . . 100 kg. 0:30 
Moszcz winny — Moùts de raisins K = — nad 50 ky. — au-dessus de 50 kg o 442 Ptactwo dzikie — Sauvagine 4 sztuk 14 
ama Rain | 100 ke S WE ES EL Ké CH Ta SS Wee i sar my 5 pieces 
ve : E, żlętu — ail jusqu'à dä angliers, daims, cerjs e 
E ee egé Ki 100 litr. Sa brebis, agneanxt, chevreauz o 3501 chevreuils a 3 
Tagues Pn Gs Swin. d. 60 ku, Pores mgwa 60 ka. y 109 Zajace —  Lievres Wë s | E d 
Piwo — KÉ E wi ` Ge Swin, n.60 kg. Pores au-dessus de 60kg e 3408 | Ryby — Poissons . . . . . 100 kę. 34674 
Peame TEE å iks. 5 T Mięso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruits . . . . . A 7461:47 
Miód dè picia — Hydromel f z = lee — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . z | R49544 
5 viande fumée, lard et saindoux 100 kg.| 265291 Siano i słoma. — Foin et paille 5 | 14636-77 


z 


) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
=, Od 1 lipca 1924 brak danych, — Depuis le fer juillet 1934 mangue de données. 3) Patrz „Owoce“. — F. Fruits. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marche et a I'abattoirs municipaux- 


D nw 
| Razemby- Owi | 
| m 7 -ou Watownik Ha SR aka 
| Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołów Krów Ke dła grub. | Gieląt i kóz | d 
Taureau) Bocufs |, Vaches | pun an | Total du] Veaue | Brebis ? daj 
Provenance et destination du bétail | I gros betail etichhireśi ores 
ztuk — pieces 
| 1) Przypęd bydła na targowigs miejską: — Introduction du bótail au marché: 
Z Krakowa — De Cracovie ; = | — 4 | — 4 | S 13 d 
| Z powiatu krakowskiego — Du distriet de Cracovie o 15 — 165 82 2635 248 142 
Z reszty wojew. krakowsk. Du reste du departement de Sege 3 289 298 801 | 360 1748 3624 — 560 
Z reszty wojew. Komde = — Du reste des départements de Galicie 105 379 | gung 154 960 180 4 2037 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des departemente de la Silesie et de Kielce — — = = = — <a | 750 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej H — Du reste des départements de | | 
la Rópubirque polonaise . — | = x >. z 4 eet 350 
Z innych państw — D'autres pays e — | = => W = = z s 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bitail geste Se mo  prdeddeni. — = z z = = ; 4 
Razem — Totaux . . . 409 | 677 1265 626 | 2977 4060 e | 3854 
"ll Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: - Du betail introduit il a été vendu: 
Do Krakowa — pó? wwie e ; — 1 1 9 = = a. 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines. . 6 26 SCH SS 341 73 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du bänk Se e 2 2 151 39 188 1 — 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie = — — — — — 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des departe- ' 
menis de la Republigue polonaise e, 4 2 i 5 W — J = 
Do innych państw — Pour les autres pays . 23 22 3% SS: 102 ee E 
ra | E Koma || ESR — F 
Razem — Totaur 477 161 127 4 F — j 
Si Bito w ciągu lipca — On a abattu pendant le mois de NU 
w rzeżniach miejskich — Aux Stoi mumicipavam e ër, EE 373 | 624 788 | 465 | 2250 | 3986 ka ge 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux _„objets de consommation. 


Cena — pa 


GAM — Prir 


Przedmioty konsumcji Wag BR Przedmioty konsumeji Waga lub 
miara : miara 
FS E d — es % — d BR or od — de | do at 
Denrees et objets de consommation Denrees et objets de consommation "Ra 
mesure | mesure 


Zł gr. Zł. | ar. Zb Leg Zł. Led 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons : 


Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : 


| Bydło rog. dle, wagi żywej Gros betail, sur pied | 100 kg. 291 — f [12 EŞ 


Pszenica RE "ege EC Ee 100 kę. | 28 |—]| 44 e: 

' Żyto — Seigle E of "5 a 16 |=, 42 | — || Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied 3 145  — 230 
Jęczmień — Orge . M 939% |=" Ho 4) fo= wagi bitej — Pores, abattns e 185  — | 2655 — 
Owies — Avoine . S2 |- | SQ == Gel: sie? wagi — Veaux, sur pied . 5 TO =] 142 ( — 
Tatarka — Sarrasin . S Ey |= 35 $ wee — Brebis : . 

Proso — Millet 3 32 |— 33  --|| Mięso wołowe tylne Punde de bec [se MAT 1 kg. 1, 60 11901 
Ryż cały — Riz E sz, || SQ Kn = . przednie - Viande de boeuf qual. ab r io) 35 1 60; 
Rzepak — Colza A EE CTIE „ wieprzowe — Viande de perc . R 1 | 70 s - 
Eroan s= O M eg e e T e ci 36 ES] 52 JL a cielęce — Viande de veau . . . . . d El Sai 1 80 
Kkikurudzaąs=""Mais = —-. «8%, a „wy € 26 |— | 34 |50 „ baranie — Viande de monton . : — || - in = 
Fasola = Haricots %.,.0.. o oo a oa 0 5 30 |—| 38 | — || Sarnina — Viande de chevreuil . ees e EEN = 
Soczewica — Lentilles s ez z 100 | iuo ||| zające erres El DE) EEN eg 
Ziemniaki — Pommes de terre W: E (ler A, ZO = ||klGl AGO E o EE EE = 2 Les 7 
Buraki — Betteraves . . pz m] sk =-m| Oi" = eu e EE - 2 | 50 ` — 
Marchew nowa — Carottes e — 208 — demm Indiki -- "Dinda TE.. . esh E n = E — 
Kapusta — Choucroute . STREET" a = — | — || Kury — Poules p" MA. "@ 3 | -— a KŻ 
Kapusta w głowach — Chonx . . . . . . [60szt.-piecesj 1 — | 16 | — || Kurczęta — Poulets . . . Aa — «o E ia paire = | 50 SW 
Ogórki — Concombrex 4 - AENIEIE —o Š MES 1 |80|| Karpie, liny — Carpes, tane > AB 1 ky. T|- MEU 
Siano IW Aerer 22. Oke. | som GIISZczupaki =ZBrochets a EE 16 . 4 fi alu | 7 | << 
Słoma — Paille emp E D e 6 |50 9 |--l Sandacze — Sadres . a u e s a a o o o — | — e 
Mąka pszenna — Farine de om it "Nr. (mg - 1 kg. — |60 — |72 ą > = z 
A Wee, — Farine de d e Ge gf n j — |38 | GA Ceny) wedlin: = Prix des articles de charcuterie : x 
Ghleh WR Pain de froment Św ai i E t — 1 P Szynka wędzona — Jambon fumé . . . . . 1 kg. — | - 2 | 40) 
„ żytni — Pain de seigle . . . . . . i PR ae Szynka krajana — Jambon coupe e 3 — | — 3 | 80 
„ razowy — Zain bis. . . . . . . . Si. = 4 KI = 28 Kiełbasa — Saucisse . As e 2|— 3 60 
Bułki — Petits paine . -< - . |sztuka-lapiecej — 4 St | Wędzonka — Entrecdtes sëng - ja OU 2 40 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orue. bać o 1 kg. = Lasp — A N Sionna — Pod TETI d on 
» pszenna — Gruan de Mamen m 5 = - —= kea Saam ` = m 60 3 |= 
jaglana — Gruau de millet . . . . . e Nd hr) MES Ze ER | = 
tatarczana — Gruau de sarrasin . . . — IA — |88|] Kiszki — Boudins O. ` a Wat Le 
Ceny nabiału i ER — Prix du laitage et des Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses g — | — 2 60 
EL Zin — Lait KSE Se 5 coloniales. t des "assai kuchennych: 

|.  miezbierine — Feit non ćerómć ___ Prix des denrées coloniaies et de ssaisonnements ` 
„ » kwaśne — Lait caille . RMW suróWi zy Cafe vert A 
ke a a A tou Kawa palona —- Cafe torrefić 

a asna — eme tyre Herbat |= Th > ý 
Masło — Beurre a: ma ił, 
Ser — Fromage SB BA ` 
Jaja — Oeufs Bemari Ocet — Vinaigre . e mm s 
Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage : Ceny napojów dkoholowzch: — Prix des poscon- alcooliques : 
BEGG twarde — Bois dur . . Bez 3 F) 100 kg. 3 20 8 40 Spirytus — Alcool z 13 © fe A p ww 1 litr — f= | EC. 
s miękkie — Bois blane . . . . . .| 100 kg. 3 | 45 d 70]|| Wódka — Fat-dewie . . . « . . . . . . 4)—| 8SI%0 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. | 23 | — || 26 | — || Rum zwykły — Rhum . . te AC ` 5| — | (4 = 
o kamienne — Houdlle . . . . . . . s 2 |60 3 | SOH Wino stołowe białe — Vin blane n ER: D 5] — Him? 
Nafta — Petrole A ; 1 litr — |32] — |35|| Wino stołowe czerwone — Vin rouge P ` PO | H — 
Spirytus denaturowany — Aicool denature r > — Tp] -— |80]l Piwo okocimskie — Biere . . = vue E cl e 1 KE 


Biuro Statystyczne M. Krakowa. — Bureau statistique ðe la ville ðe Cracovie. 


Nakładem Gminy M. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


